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( Hari Ditampakkan Kesalahan-Kesalahan )
Surat Madaniyyah

Surat ke-64 : 18 ayat

S FA, 4

“Dengan menyebunt Nama Allah Yang Mabapemurab lagi
Mabapenyayang.”
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Senantiasa bertasbib kepada Allab apa yang di langit dan apa yang ada di
bumi; banya Allab-lah yang mempunyai semua kerajaan dan semua puji-
pujian; dan Dia Mabaknasa atas segala seswatn. (8. 64:1) Dia-lah yang
menciptakanmy, maka di antara kamuy ada yang kafir dan di antaramu
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ada yang beriman. Dan Allab Mabamelibat apa vang kamu berjakan. (Q8S.
64:2) Dia menciptakan langit dan bumi dengan (tujuan) yang benar, Dia
membentuk rupamu dan dibaguskan-Nya rupamu itn, dan banya kepada-
Nya-lab kembalifmu). (QS. 64:3) Dia mengetabni apa yvang ada di langit
dan apa yang ada di bumi, dan mengetabui apa yang kamu rabasiakan
dan apa yang kawn nyatakan, Dan Allab Mabamengetabui segala isi bati,

(QS. 64:4)

Surat ini merupakan surat terakhir vang diawali dengan tasbih. Telah
dikemukakan sebelumnya mengenai rashih yang dilakukan oleh makhluk
kepada Pencipta dan Rajanya. Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman:

§ L A, B O b "Hamya Allab-lab yang mempunyai semua kevajaan dan semua
prfja'.PuﬁJﬂ. "Maksudn}'a, [ha-lah YANE MEenguns seluruh makhluk. Dha Tang
Mahaterpuji aras segala cipraan vang telah diciprakan dan diretapkan-Nya.

Firman-Nya, € % o2 & & 75, ¥ "Dan Dia Mahakuasa atas segala
sesrn. " Waksudnya, apa pun yang Dia kehendaki pasti akan rerjadi, dengan
tidak ada sesuatu pun yang dapar menghalangi dan mennrangi. Dan apa vang
tidak Dia kehendaki, maka tidak akan pernah terjadi.

Firman-MNya lebih lanjut, 4 e JJ:J«_, iy ,i.u '._f.m- ...;;;'-'u 3 "Dia-
Ll Jang meﬂ'ﬂ'plakaﬂmn, miaka di antare kamu ada yamg kzﬁr dan di antara
kamn ada yang beviman. " Maksudnya, Dia-lah yang telah menciprakan kalian
dengan sifar demikian dan Dia pula yang menghendaki demikian iru rerjadi.
Sehingga sudah menjadi keharusan adanya orang mukmin dan orang kafir.
Dran Dia Mahamengetahui orang-orang vang berhak mendapatkan petunjuk
dan orang-orang yang berhak mendapatkan kesesatan, Dia Mahamelihar segala
amal perbuaran hamba-hamba-MNya, dan Dia akan membernkan ganjaran kepada
mereka atas amal tersebut dengaﬂ pahala vang sempurna, Oleh karena itu,
Allah Ta'ala berfirman, € a0 2% G 25 "Dan Allab Mabamelibat apa yang
kamn keviakan,”

Kemudian Dia berfirman, 4 5L f Ny ol g5 5 b "Dia mencipta-
kan langit dan bumi ri’mg.m ﬁ;ﬂ;{i.:n} yang ‘benar,” w]m.t denga.n penuh keadilan
dan hikmah. € 5,35 Sl 5 Ve b "Dan Dia membentuk ripa darn d:EJagm'
kan-Nya rupama s, " yakni, dalam bentuk v yang paling bagus. 4 =i 4, ¥

"Dian banya kepada-Nya-lab kembalifmu)." "Yakni, tempat kembali. Kemudian,

Allah Taala memberitahukan renrang penguasaan ilmu-Mya atas semua
makhluk ciptaan-Nya, baik yang ada di langit maupun di bumi, bahkan yang
ada d.-n dalam diri. Dha berfirman:
{J ||._,-|J_..._..J=.-H’1-'}-dl-'|_”...-l__,-u-"-:iui p'ﬂ_’u—!'l—-—ﬂﬁ—lh-ﬁ}'ﬂﬂ
mengetabui apa yang ada di langit dan di bumi dan mengetabui apa yang kamu
vabasiakan dan apa yang kamu nyatakan. Dan Aflab Mabamenpetabui sepala
i3d bari.”
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Apakab belum datang kepadamu {bai orang-orang kafir) berita orang-orang
kafir dabulu? Maka mereka telal merasakan akibat yang buruk dard per-
buatan mereka dan mereka memperoleb adzab yang pedib. (QS. 64:5) Yang
demikian ite adalab karena sesungenbnya telab datang kepada mereka
Rasul-Rasul mereka fmembawa) keterangan-keterangan lale mereka ber-
Rata: "Apakal manusia yang akan memberi petunjuk kepada bami,” laln
mereka ingkar dan berpaling; dan Allab tidak memerlukan (mereka). Dan

Allab Mabakaya lagi Mabaterpuji. (Q5. 64:6)

Allah # berfirman seraya mengabarkan tentang wmmat-ummat ter-
dahulu dan adzab serta siksaan yang menimpa mereka akibar vindakan mereka
m{:n}mla]u para Fasul da.n mendustakan kebenaran, di mana Allah Ta'ala ber-
firman, 4 (5 .o 0y el 15 }—‘LL Uy "Apakak belwm datang kepadamu (hai
OFang-OTag kqﬁrj berita OFag-OTag kagﬁr dabulu?" Y akni, berita tentang mereka
dan apa yang menimpa mereka. € »» 2 I |8k ¥ "Maka mereka telah merasa-
kan akibat yang burik dari pevbuatan meveka. " Maksudnya akibar dusta mereka
dan burulnya pcrl:uata.n mereka, sehingga mereka mendap:tkan siksaan dan
hinaan di dunia. 4 2 I e iy "Dan mereka memperoleh adzab yang pedih, "
Yakni, di alam nk]:urat Sebagai kelanjuran dari siksaan yang relah mereka
rasakan di dunia. Kemudian Allah Ta'ala memhenk;m alasan atas keputusan
tersebut seraya berfirman, § =15 -;L- il <38 L 205 B "Yang demikian
itu adalah kavena sesunggubmya refuﬂdﬁmng kepada mereka Rasul-Rasul mercka
(membawa) keterangan- ketemngun "Yakni, dengan hujjah-hujjah, dalil-dakl
serta bukri-bukei. € 0,0 200 )G b "Lalu mereka berkata: ‘Apakah manusia
yang akan memberi perunfuk kepada ami?'™ Maksudnya, mereka menganggap
tidak mungkin risalah ini berada di tangan seorang manusia dan mustahil jika
merelia diberi petunjuk oleh seorang manusia yang sama dengan mereka.

l_,.l_,.-_, IJ).S,. ¥ "Lalu meveka ingkar dan berpaling. Ya.km, mereka ::nendusta.-
kan kebenaran dan menolak untuk J:m:ngamalkan.rna 4 -I e | } ”Dn!?t

Allak tiedak mermerlihkan, " artinya, tidak membutuhkan mereka, { S .',.4 ¥
"Dan Allah Mabakaya lagi Mabaterpugi.”
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Orang-orang yang kafir mengatakan babwa mereka sekali-kali tidak akan
dibangkitkan. Katakanlab: "Tidak demikian, demi Rabb-ku, benar-benar
kamu akan dibangkitkan, kemudian akan diberitakan kepadamu apa yang
telab kamu Berjakan.” Yang demikian itw adalab mudab bagi Allab, (QS.
64:7) Maka berimanlal kamn kepada Allab dan Rasul-Nya dan kepada
cabaya (al-Qur-an) yang telaly Kami turunkan. Dan Allab Mabamengetabui
apa yang kamu kerjakan. (Q5. 64:8) (Ingatlahb) bari (yang diwaktu itu)
Allab mengumpulkanmn pada bari pengumpulan (nntnk dibisab), itulab
bari (waktu itn) ditampakkan kesalaban-kesalaban. Dan barangsiapa yang
beriman kepada Allab dan mengerjakan amal shalib, niscaya Allab akan
menghaprs kesalaban-kesalabannya dan memasukkannya ke dalam Surga
yang mengalir di bawabnya sungaisungat, meveka kekal di dalamnya selama-
lamanya. Ttulab kebernntungan yang besar, (QS. 64:9) Dan orang-orang
yang kafir dan mendustakan ayat-ayar Kami, mereka itnlab penghuni-
penghuni Neraka, mereka kekal di dalamnya. Dan itulah seburuk-burnk
tempat kewmbali, (S, 64:10)

Allah 3 berfirman, seraya mengabarkan tentang orang-orang kafir,
orang-orang musyrik, dan orang-orang atheis, di mana mereka mengaku bahwa
mereka tidak akan dibangkitkan. 4 Jle s efe s i s K ¥ "Tidak
demikian, demi Rablka, benar-benar kamu akan ::':Exmgk:zkm kenudian akan
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diberitakan kepadamun apa yang telab kamu kerjakan. " Maksudnya, seluruh
amal perbuaran kalian pasti akan diberitahukan kepada kalian, amalan baik
maupun buruk, kecil ataupun besar. § i &1 L& 205, b "Vang demikian itu
adalab mudah bagi Allah.” Maksudnya, pembangkitan diri kalian dan pemberian
balasan terhadap kalian (adalah mudah bagi-Nya).

Kemudian Allah Ta'ala berfirman, € &3 gl 5, 0,27 I Ls b
"Maka berimanlah kamu kepada Allab dan Rasul-Nya dan kepada cabaya fal-
Quer-an) yang telab Kami tursnkan.” Yakni al-Quran. § 5= 0085 3 31, %
"Dan Allab Mabamengetabui apa yang kamu kerjakan. " Maksudnya, tidak ada

sesuaru pun dari amal perbuatan kalian yang tersembunyi dan-Nya.

Dian firman-Nya lebih lanjut, € 2500 20 Ijua-ru t% ¥ “fIngatlab) bari
{yang di wakes itw) Allah mengumpulban g::n pada bari pengumpulan, " itulah
hari Kiamar. Disebut demikian karena pada hari itu semua orang yang hidup
pertama maupun yang terakhir dikumpulkan dalam satu tempar, di mana
penyeru akan memperdengarkan suara kepada mereka dan akan melihar mereka
semua dengan nyata.

Firman Allah Ta'ala selanjutnya, € U535 25 205 ¥ “Teulah bari at-
Taghaabun (ditampaklan kewalahan-besalaban).”

Ibou ‘Abbas mengatakan: "As-Taghaabun merupakan salah saru nama
hari Kiamar. Yang demikian itu karena penghuni Surga menampakkan ke-
salahan para penghuni Neraka.” Demikian pula yang dikemukakan oleh
Quatadah dan Mujahid. Sedangkan Mugatil bin Hayyan mengatakan: "Kejadian
pada hari itu (yaitu penampakkan kesalahan-kesalahan manusia) adalah lebik
besar dari pada masuknya penghuni Surga ke dalam Surga dan masuknya para
penghuni Meraka ke dalam Neraka.”

Berkenaan dengan hal di atas, penulis katakan bahwa hal tersebut telah
dirafsirkan melalwm ﬁmnn-N]m:
oo ol SN W o st e ) e 0 K0 0 () i 0 B
o ol iy Vg Cothtin 080 St e o 1 56 1738 oy s o ol et
"Dian barangsiapa yang beriman kepada Allah dan mengerjakan amal shalib,
niscaya Allab akan menghapus kesalahan-kesalabansiya dan memasubkanmnya ke
dalam Surga yang mengaliv di bawalvya sungai-sinpad, meveka kekal di dalammya
selama-lamanya. Itulab keberuntungan yang besar. Dan orang-ovang yang kafir
dan mendustakan ayat-ayar Kami, mereka itulah penphunipenghuni Nevaka,
mereka kekal di dalamnya. Dan itwlah seburak-burnk tempar kembali, " Dan
penafsiran ayar seperti ini telah beberapa kali penulis sampaikan pada pem-
bahasan sebelumnya.
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Tidak ada sesuaty musibab pun yang menimpa seseorang kecuali dengan
izin Allah; Dan barangsiapa yang beviman kepada Allab, niscaya Dia akan
memberi petunjuk kepada batinya, Dan Allab Mabamengetabui segala
sesteattae, (5. 64:11) Dan taatlal kepada Allab dan taatlab kepada Rasul,
Jika kamu berpaling maka sesunggnbnya kewafiban Rasul Kami banyalak
menyampatkan {amanat Allab) dengan terang. (QS. 64:12) (Dia-lab) Allah,
tidak ada ilab yang berbak dithadabi selain Dia. Dan bendaklah orang-
orang yang mukmin bertawakkal kepada Allab saja. (QS. 64:13)

Allah % berfirman seraya mEﬂgabark-m tentang apa yang telah di-
f-caba.rkan dalam surat :1.1 Hadud..{'ﬂl a3l i-—-u o u'm L "]":dakadumu

mengatakan: "Yakni, dengan pe;nntah .Fs.ltah Atau dengra.n kzta lm atas dasar
keterapan dan kehendak-Nya." € e 2 ) 4 d' i ag bl o 55 b "Dan
barangsiapa yang beviman kqmdu Allak, niscaya Di.ﬂ akan memberi petunjuk
kepada batinya. Dan Allah Mabamengerabui sepala sevnatn. " Maksudnya, barang.
siapa yang ditimpa musibah kemudian dia menyadari bahwa hal itu terjadi
atas qadha’ dan rakdir Allah, lalu dia bersabar dan mengharapkan balasan
pahala atas kesabarannya itu, serta menerima keputusan yang telah ditetapkan
oleh Allah terhadap dirinya, maka Allah akan memberikan perunjule ke dalam
hatinya dan akan menggantikan apa yang velah hilang dari dirinya di dunia
dengan perunjuk dan keyakinan di dalam hatinya, Terkadang, Allah Ta'ala
mengganti apa yang telah diambil-Nya atau menggantinya dengan yang lebih
baik dasinys.

Mengenai firman Allah Ta'ala, € <6 1 3 o0 53 b Dan bavangsiapa

yang beriman kepada Allah, niscaya Dia akan memberi pecunjuk kepada hatinya, "

“Ali bin Abi Thalhah menwayatkan dan Ibnu *Abbas wis: “Yakni, memben-
kan petunjuk kepada hatinya untuk benar-benar yakin, sehingga dia mengetahui
bahwa apa yang menimpanya itu tidaklah keliru (meleser) dan sebaliknya.”

Dan dalam hadits yang disepakati oleh al-Bukhari Muslim telah di-
riwayatkan, di mana Rasulullah 5 bersabda:

[ W O O T W W W R W W W W S W W WA S SR, S SIS S SN S MY
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"Sungguh menakjubkan keadaan orang mukmin itu. Allah tidak menetapkan
suatu keputusan baginya melainkan keputusan itu adalah baik baginya. Jika
ditimpa kesusahan, maka ia akan bersabar, dan yang demikian itu lebih baik
baginya. Jika mendaparkan kesenangan, maka dia akan bersyukur, maka yang
demikian ity adalah baik baginya. Dan hal rersebur tidak akan menjadi milik
seorang pun kecuali orang mukmin.” (Muttafaqun "alaih).

Firman Allah Ta'ala, € J 20, 300,2%ls b "Dan taatlah kepada Allab
dan taatlah kepada Rasul, " Allah memerintahkan untuk mentaati Allah dan
Rasul-Nya atas segala sesuatu yang disyari'atkan serta mengerjakan apa yang
diperintahkan dan meninggalkan segala yang dila.faug <My,

Kemudian Dia befirman, § 2 n‘:n_-l 8,0 e 1 sl -L' ¥ Tika
ke berpaling, maka sesunggulnrya kf.'zf.iﬂ_',lz.ﬁ:m Rasitl Karnid haryalah rmnjumpm
kan (amanat Allab) dengan terang, ” Maksudnya, jika kalian tidak mau mengerja-
kannya, maka yang menjadi tanggung jawab Rasul iru hanyalah menyampaikan
saja, sedangkan yang menjadi tanggung jawab kalian adalah mendengar dan
MHENTAATinYa,

Az-Zuhri mengatakan: “Risalah itu davangnya dari Allah, dan Rasul
berkewajiban untuk menyampaikannya, sedangkan kita berkewajiban unruk
menerimanya.”

T T T T T T T T T T T T T T T T T T

Kemudian Allah Ta'ala berfirman seraya mengabarkan bahwa Dia
adalah Rabb Yang Mahaesa, seluruh makhluk bergantung kepada-Nya, yang
tiada ilah yang berhak @uhadahi selain Dia. Dia berfirman:
€ onh sl b B AN A Y &P YDia-lab) Allab, tidak ada ilab (yang
bevhak diibadabi) selain Dia. Dari bendaklah orang-orang mukmin bertawakkal
kepada Allah saja.” Yang pertama merupakan berita ventang taulad dan mem-
punyai makna tuntutan. Maksudnya, Esakanlah peribadahan hanya bagi-Nya
dan ikhlaskanlah penyembahan hanya bagi-Nya, dan bertawakkallah kalian

kepada-MNya.
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Hai orang-orang yang beriman, sesunggubnya di antara isteri-isterimun dan
anak-~enakmy ada yang menjadi musol bagimy, maka berbati-batilal kamun
terbadap mereka; dan jika kamn memaafkan dan tidak memarabi sevta
mengampuni (mereka), maka sesungeudnya Allab Mabapengampun lagi
Mabapenyayang. (QS. 64:14) Sesunggubnya bartamn dan anak-anakmu
banyalal cobaan (bagimn); dan di sisi Allab-lak pabala yang besar, (QS.
64:15) Maka bertakwalal kamu kepada Allab menurut kesanggupanmu
dan dengarlab serta tagtlab; dan nafkabkanlab nafkab yang baik wnruk
dirimu, Dan barangsiapa yang dipelibara dari kekikiran dirinya, maka
mereka itnlak orang-orang yang beruntung. (QS. 64:16) Jika kamu me-
minjamkan kepada Allab pinjaman yang baik, niscaya Allab melipatganda-
kan (pembalasannya) kepadamu dan mengampunimu. Dan Allab Maba-
pembalas jasa lagi Mabapenyantun, (Q5. 64:17) Yang Mengetabui vang
ghatl dan yang nyata, Yang Mabaperkasa lagi Mababijaksana, (Q5, 64:18)

Allah %% berfirman seraya mengabarkan tentang isteri-isteri dan anak-
anak. Di antara mereka ada yang menjadi musuh suami dan ayah. Maksudnya,
isteri atau anak dapat menjadikan seseorang lalai dari berbuat amal shalih. Yang
demikian itu sama seperti firman Allah Ta'ala berikut ini:

§ Oyt a2 R TR L 8 PRE e .i'-f LT T Tep S
"Wahai arang-orang yang beriman, ;cmg.mi’.:h harta dan aniak-anakmu melalai

karaa dari mengingat Allab, Dan barvangsiapa yang melakukan bal tersebut,

mﬂkﬂ' :'?TF.'TE'*»! I!ﬂ]rd'.& ﬂrdﬂg'ﬂrdﬂx }'ﬂﬂg ﬂ!mfg!‘. " [QS. ﬂl'M\malEiqum' E}}

Oleh karena itu, di sini Allah 3 berfirman, € 15,056 3 "Maka ber-
hati-hatilah kami terbadap mereka,” Ibou Zaid mengatakan: "Maksudnya,
terhadap agama kalian.”
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Dan mengenai firman-Nya, 4 X< Ii-f-.’: ...‘-’:‘3{ I.._L.I“[ e WE "Sesung-
puobya di antava istevi-istevimy dan anak-anakmu ada yang menjadi musub
bagimn, " Mujahid mengatkan: "Seorang laki-laki dapar terserer kepada pe-
mutusan tali kekeluargaan arau juga kedurhakaan kepada Rabb-nya. Dan
seorang laki-laki tidak mampu berbuar apa-apa karena harinya telah dikuasai
rasa cinta kepada seseorang selain menurut semua yang diinginkannya,”

Tbnu Abi Hatim menwayatkan d:rl ll'mu ‘Abb:ns dan rim pemah di-
ranya tentang ayat ind, € & mb‘i 1y o83y 2yl e Gy Sl i
“Hai ovang-ovang yang benma'n sesun&gu.l'm;u di antira isteri-isterima dan anak.
anakmu ada yang menjadi musul bagimn, maka berhati-batilab kam tevhadap
mereka. * Dia mengatakan, mereka adalah orang-orang yang menyarakan diri
masuk Islam dari kota Makkah, kemudian mereka hendak bertemu dengan
Rasulullah 38, namun isteri-isteri dan anak-anak mereka menolaknya, Serelah
mercha mendatangi Rasulullah 48, mereka melihat orang-orang telah men-
dalami ilmu agama. Kemudian mereka bermaksud untuk membernikan hukuman
kepada isteri dan anak mereka, maka Allah Ta'ala menurunkan ayat ini:
§ o pE B 0P AT il 1pand 20y B "Dan fikea kamu memaaflan dan tidak
memarahi serta menpampini {meveka), “maka sesnmgaiehya Allah Mahapengampun
{api Mahapenyayang. ™

Demikianlah yang dinwayarkan oleh Imam at-Tirmidzi dan Muhammad
bin Yahya, dari al-Firyani, yakai Muhammad bin Yusuf, Dia mengatakan
bahwa hadits ini hasan shahih. Juga diriwayatkan oleh Ibnu Jarir dan ath-
Thabrani dari hadits Israil.

Dan hal yang sama juga diriwavatkan melalui jalan al-* Aufi dani Tbou
*Abbas. Demikian itu pula yang dikatakan oleh Thrmah,

Dan firman Allah Ta'ala, € pis >0 2ue 30, 23 1538 (&0 2
"Sesungguhnya bartamu dan anak-anakmu baryalab cobaan (bagimu), di sisi
Allablah pabala yang besar. " Allah Ta'ala berfirman: “Sesungguhnya harta benda
dan anak iru adalah fitnah.” Artinya, harta dan anak itu akan menjadi bahan
ujian dan cobaan dari Allah Ta'ala bagi makhluk-Nya agar Dia mengetahui
siapakah hamba-hamba-Nya yang taar dan vang durhaka kepada-Nya.

Firman-Nya lebih lanjut, § s &0y ¥ "Di sisi Allab-lab, " yakni, pada
hari Kiamar kelak, 4 st "~ ¥ “Pabale yang besar.”

Firman Allah Ta'ala, ¢ »5k2s L D |5 b "Maka bertakwalab kan
kepada Allah mennrut kﬁaﬂggnpgnmu Maksudnya, berdasarkan usaha dan
tenaga kalian, sehagaimana yang ditegackan dalam kitab ash-Shabibain, dan
Abu Hurairah &= , dia berkara: “Rasulullah 4% telah bersabda:

* [vha'if. Lihat kitab Shabithul Musnad min Asbasbin Nuzusd {hal. 216).<
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Tika aku perintahkan kalian untuk mengerjakan sesuaru, maka kerjakanlah
sesuai kemampuan kalian, dan apa yang aku larang bagi kalian, maka tinggal-
kanlah'™

Sebagian ahli rafsir mengarakan bahwa sebagaimana yang diriwayatkan
Imam Malik dari Zaid bin Aslam, bahwa ayat ini meraskh (menghapuskan)
ayat yang terdapat dalam surat Ali Tmran, yaitu firman Allah 38 ink:
€00 20 8 1N el B d a1 S Ll T G "Haai ovang-orang yang
beriman, bertakwalah kamu kepada Allah dengan sebenar-benar takwa kepada-
Mya, dast janiparilal sekali-kali kama mati melainkan dalam keadaan bevagama
Tslam. " (5. Ali Tmran: 102).

Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari Sa'id bin Jubair mengenai firman
Allah Ta'ala, € o500 205 Y1 55085 0 5 300l 5 S T 6 b “Haid orang-
orang yang beriman, bertakwalah kamu kepada Allah denpan sebenar-benar takwa
kepada-Nya, dan janganlab sekali-kali kama mati melainkan dalam keadaan
beragama Islan,” dia mengatakan: “Setelah ayar ini turun, orang-orang gencar
melakukan amal. Mereka melakukan shalar sampai kaki mereka membengkak
dan kening mereka rerluka. Lalu Allah Ta'ala menurunkan ayar ini sebagai
keringanan bagi orang-orang muslim, € (k2 G 301,20 3 Maka bertakwalab
kamu kepada Allah mennwrut kesanggupanma. ™ Dengan demikian ayar yang
terdapar di dalam surat Ali Tmran itu dihapuskan oleh ayat ini.

Hal yang sama juga diriwayatkan dan Abul ‘Aliyah, Zad bin Aslam,
Qatadah, ar-Rabi’ bin Anas, as-Suddi, dan Muqaril bin Hayyan.

Dan firman Allah Ta'ala, § 1,480, 1,250 b "Dengarlab serca taatlah.
Maksudnya, jadilah kalian tunduk paruh kepada apa yang telah diperintahkan
oleh Allah dan Rasul-Nya kepada kalian, dan janganlah kalian melakukan
pembangkangan, Dan janganlah kalian lancang terhadap Allah dan Rasul-
Mya, serta janganlah kalian berani melanggar apa yang telah diperintahkan
kepada kalian, jangan pula kalian mengerjakan apa yang kalian telah dilarang
mengerjakannya.

Firman Allah Ta'ala, ¢ 55i 0 iy 3 “Dan nafkabkanlah nafkab
yang baik wneak divimy. " Maksudnya, dermakanlah sebagian rizki vang telah
dianugerahkan Allah kepada kalian bagi kaum kerabat, fakir miskin, dan
orang-orang yvang membutubkan. Dan berbuat baiklah kapada semua makhluk
Allah, sebagaimana Allah Ta'ala velah berbuar batk kepada kalian, maka yang
demikian iru lebih baik bagi kalian di dunia dan akhirar. Dan sebalikaya, jika
kalian vidak mengerjakannya, maka yang demikian ivu akan menjadi keburukan
bagi kalian di dunia dan di akhirar.
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Firman Allah Ta"ala lebih lanjur, € 5~ 23 sl i 23 5 0 50
"Dar bavangsiapa yang dipelihara dari kekikivan :fmﬂ)w, maka mereka itulah
wrang-orang yang beruntung. " Penafsiran penggalan ayat ini telah dikemukakan
pada surat al-Hasyr, yang disertai dengan hadits-hadits yang mempunyai makna
sejalan dengan ayart tersebut. Segala puji dan sanjungan hanya milik Allah %5

Firman Allah Ta'ala, € 280 2, vli' Gilal i ST Ay & 0L d ika
kamu meminjamban kepada Allab pinjaman yang batk, niscaya Allah melipar-
gandakan (pembalasannya) kepadamun dan mengampunima.” Maksudnya apa
pun yang kalian nafkahkan, maka Allah Ta'ala akan memberikan gantunya
Dan apa pun vang kalian sedekahlkan, maka balasannya tergantung kepada-
Nya. Yang demikian itu sejajar dengan pinjaman baginya, sebagaimana yang
ditegaskan dalam kitab ash-Shabibain:

a2 B are "_ 08 AAa S Moz "
(i My sl 2k o s o ol JWT 0 0Ty

“Bahwa Allah Ta'ala telah berfirman: "Orang yang meminjamkan itu vidak
aniaya dan tidak miskin,” (HR. Al-Bukhari dan Muslim).

Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman bahwa Dia melipargandakan
pahala bagi kahm, 5eba'gaun:ma yang telah dibahas sebelumnya dalam surat
al-Baqarah: € 355 slel el a3 b "Maka Dia akan memberikan kelipatan

baginya dengan kelipatan yang banyak.” (QS. Al-Bagarah: 245).

¢ AR 1 ¥ "Dan Dia akan memberikan ampunan kepadama, " maksud-
n}_a mem:.fk:.n sega.la kesalahan kalian. Oleh karena itu, Dia berfirman:
}..- ) + ¥ "Dan Allah Mahapembalas jasa,” yakni Dia akan membalas amal
vang sedikit dengan balasan yang banyak. € - ¥ "Lagi Mabapenyantun.”
Yakni, Dia memberikan maaf dan ampunan sera mfnutup; kehun.l.kan meng:-
hapmkan dosa, kesalahan dan keburukan. # »$550 @l gty L s d
“Yang mengetabui yang ghaib dan yang nyata. Yangﬂ?.:b.tperkﬁa ng; Maha-
bifaksana. ” Dan ayat ini pun telah dijelaskan beberapa kali dalam pembahasan
sebelumnya.
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